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Thank you for choosing the ONINO DREAM.me co-sleeper. It is
a joy for us to be by your side on this beautiful journey of
motherhood.

Our DREAM.me co-sleeper is more than just a sleeping space -
it is a sanctuary of peace and safety for you and your baby,
designed to strengthen the unique bond between you. With
each restful night, we hope to bring more comfort and
harmony to the first months filled with challenges and joyful
discoveries.

With gratitude,

Qnino

Weight limit < 9 kg
Certificates:

EN 1130:2019+AC:2020
EN 16890:2017+A1:2021
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WARNING!

IMPORTANT!
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

Failure to follow these warnings and the instruction could result in
serious injury or death.

Do not use this product without reading the instructions for use
first.

Stop using the product as soon as the child can sit or kneel or pull
itself up;

Infants have suffocated in gaps between extra padding and side of
the bassinet/cradle, and on soft bedding

Only use the mattress sold with the bassinet, do not add a second
mattress on this one, suffocation hazards;

Placing additional items in the product may cause suffocation;

To avoid death from the infant’'s neck being caught on the top rail
on the side that is next to the adult bed, the top rail must be no
higher than the adult bed mattress.

To avoid the risk of your child being strangled the attachment
system to the adult's bed shall always be kept away from and out
of the bassinet.

Do not use more than one mattress in the product.

To reduce the risk of SIDS, pediatricians recommend healthy
infants be placed on their backs to sleep, unless otherwise advised
by your physician.

If a sheet is used with the mattress, use only the one provided by
the bassinet or cradle manufacturer or one specifically designed to
fit the dimension of the bassinet or cradle mattress.

Do not place product close to another product, which could
present a danger of suffocation or strangulation, e.g. strings,
blinds/curtain cord, etc.:
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WARNING!

IMPORTANT!
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

Be aware of the risk of burning cigarettes, open fires and other
sources of strong heat, such as electric bar fires, gas fires, etc. in the
near vicinity of the bassinet.

Entrapment Hazard - To prevent death from entrapment, bedside
sleeper must be properly secured to adult bed using the
attachment system.

There shall never be a gap between the lower side of the bedside
sleeper and the mattress of the adult bed.

Check tightness before each use by pulling bedside sleeper in a
direction away from adult bed. If gap exceeds 13mm. DO NOT use
product. If there is any gap between the bedside sleeper and the
adult bed DO NOT use product.

Always use ALL required parts for each use mode. Check instruction
manual for a list of required parts. Periodically check product for

loose, damaged, or missing parts.

Always read and follow assembly instruction for each product use
mode (bedside sleeper, bassinet).

Assemble product according to manufacturer's instructions for
ANY use mode bedside sleeper as well as the bassinet modes.

The attachment system must always be used in bedside sleeper
mode.

Only the bedside bed mode can put down the side bezel.
Only use the attachment system provided by the manufacture

This bedside sleeper is designed for use only with adult beds that
are between 559mm to 673mm from floor to top of adult mattress.
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WARNING!

IMPORTANT!
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

DO NOT use bedside sleeper if any parts are missing, damaged or
broken.

Bedside sleepers shall never be used in an inclined position.
The product should be placed on a horizontal floor;

Young children should not be allowed to play unsupervised in the
vicinity of the bassinet;

The bassinet should be locked in the fixed position when the child
is left unattended;

The types of adult beds (Below Image.) with which the bedside
sleeper CAN OR CANNOT be used.

Frame
\ Extended

Acceptable: Bed Frame In-Line Unacceptable: Bed Frame Not In-Line

The bedside sleeper can be used for aligned adult bed only.

All assembly fittings should always be tightened properly and care
should be taken that no screws are loose, because a child could
trap parts of the body or clothing (e.g. strings, necklaces, ribbons
for babies’ dummies, etc.), which would pose a risk of
strangulation;

Cleaning & Maintenance

Frame:
Wipe the metal frame with soft, clean cloth and mild soap.

Mattress:
Remove cover from mattress foam. Soft machine wash or hand
wash with cold water, gentle cycle. No bleach. Tumble dry, low heat.

PARTS LIST

Mattress

Mosquito
net

Bedside bassinet
safety straps

o Top rail

o Bassinet

Base support bars

? Adjustable height handle
o Storage basket
o0— Leg tube
Removable
guard rail

Storage basket
supporting tube




Step 1: Open bedside
bassinet as shown in
the image.

Step 3: Assemble the

storage basket as shown.

Insert the storage basket
supporting tube into the
plastic fitting until you
hear a "click" sound.

BEDSIDE BASSINET ASSEMBLY

Step 2: Insert the base
support bars into the plastic
joint until you hear a "click"
sound. Ensure the "L" shaped
support bar is placed on the
fabric side where the
removable guard rail is
located.

Step 4: Place the mattress
on the bassinet and ensure
it is fitted securely as shown.

HOW TO USE DROP SIDE

Step 1: Remove the flap
to access zipper.

Step 3: Push both locking
mechanism inwards & lift
upwards the guard rail
slightly as shown.

Step 2: Unzip the flap on
both sides of the guard rail.

Step 4: Disconnect both
locking mechanisms inwards
and lift up the guard rail
from the bassinet.

DANGER!
Step 5: The drop side Always completely raise the drop
bassinet is ready for your baby. side when not attached to the
adult's bed.

Step 5: Place the strap l Step 6: Insert the wheels
through the plastic hole into the legs, make sure
and feed it through the they click into place

D ring. Tighten to secure. properly.

HOW TO USE MOSQUITO NET

Step 7: The bassinet is Put the mosquito net on frame and fix it with the
now fully assembled. snaps underside of the upper tubes at both sides.



WARNING: The attachment system must ALWAYS be
used in beside sleeper mode.

1. Lower the guard rail, align the bassinet directly next to the parent
bed.

2. Pass the safety strap (attachment system) underneath the mat-
tress of the bed and around the bed frame, make sure the strap
pieces are set upright between the mattress and edge of bed as
shown in picture.

3. Secure end of safety strap male buckle by connecting the female
buckle, then tighten the strap belt. Make sure mattress, co-sleeper
and strap belt pieces are aligned.

OK NO
A —~ }, ma’- et
MATTRESS ( =
Mg)TREss

=

Place bedside bassinet alongside the parent's bed and with the
drop side lowered, adjust the bedside bassinet height until the top
edge of the bedside bassinet’'s lowest side is level with or below the
parent’'s mattress.

/A\WARNING!

The attachment system must
always be used in bedside
sleeper mode. Put the webbing
through the bed mattress then
buckle up buckles.

Mattress, Box springs & Frame aligned

V- X

S /

Acceptable adult bed conditions Unacceptable adult bed conditions
for co sleeping mode for co-sleeping mode
(Bed Frame In-Line) (Bed Frame Not In-Line)
WARNING!
[}

Not suitable for use next to water beds or children’s beds.

Adjust the height of the bedside bassinet according to the adult
bed, so that when the two beds are connected, ensure that the
safety belt is kept level and fixed.

When using the bedside bed function, the drop side rail must be
removed and kept well away from baby.

When fixing the bedside bassinet, the short guardrail edge must be
closely fitted with the adult mattress to avoid any gap.




HOW TO ADJUST THE HEIGHT

Step 1: Grasp the bassinet at point A with one
hand, place your other hand at point B and

lift to desired height.

Step 2: Grasp the plastic height adjustable
handle on both brackets and lower down to

the desired height as shown.

HOW TO FOLD THE BEDSIDE
BASSINET

Step 1. Remove the
base support bars
from the bassinet
bracket as shown.

Step 2: Disassemble
both storage basket
supporting tubes from
the brackets as shown.

Step 3. Fold both
brackets as shown.

Step 4: The bedside
bassinet is now folded
to place into storage
bag as shown.



ONINO

Iti multumim c3 ai ales patutul co-sleeper ONINO Dream.me.
Este o bucurie pentru noi sa fim alaturi de tine in aceasta
calatorie frumoasa a maternitatii.

Patutul Dream.me reprezinta mai mult decat un simplu spatiu

de dormit - este un sanctuar de liniste si siguranta pentru tine

si bebelusul tau, proiectat pentru a intari legatura unica dintre

voi. Cu fiecare noapte de odihna, speram sa aducem mai mult

confort siarmonie in primele luni pline de provocari si desco-
periri ale copilariei.

Cu recunostinta,

Qnino

Greutate maxima admisa: < 9 kg
Certificari:

EN 1130:2019+AC:2020

EN 16890:2017+A1:2021
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AVERTISMENT!

IMPORTANT! CITESTE CU ATENTIE SI
PASTREAZA PENTRU REFERINTE VIITOARE

Nerespectarea acestor avertismente si a instructiunilor de utilizare
poate duce la accidente grave sau chiar la deces.

Nu utiliza produsul inainte de a citi cu atentie toate instructiunile de
utilizare.

Opreste utilizarea imediat ce copilul se poate aseza in fund, se poate
ridica in genunchi sau se poate sprijini singur.

Atentie la riscul de sufocare: bebelusii se pot sufoca in spatiile
aparute intre saltele suplimentare si marginile patutului sau din
cauza lenjeriilor prea moi.

Foloseste exclusiv salteaua livrata impreuna cu patutul. Nu adauga
0 a doua saltea — aceasta poate creste semnificativ riscul de
sufocare.

Nu introduce obiecte suplimentare in patut (perne, paturi, jucarii
etc.), deoarece pot reprezenta un pericol de sufocare.

Pentru a preveni accidentele cauzate de prinderea gatului
bebelusului de bara superioara, asigura-te ca aceasta nu depaseste
nivelul saltelei patului adultilor.

Pentru a evita strangularea, sistemul de prindere al patutului
trebuie sa ramana in afara spatiului interior al patutului in orice
moment.

Pentru reducerea riscului de sindrom al mortii subite a sugarului
(SIDS), medicii pediatri recomanda ca bebelusii sanatosi sa fie
culcati pe spate, cu exceptia cazului in care medicul recomanda
altceva.

Daca folosesti cearsaf, utilizeaza unul special conceput pentru
dimensiunile saltelei.

Atentie la pericolele din mediul inconjurator: nu plasa patutul langa
obiecte care pot cauza sufocare sau strangulare, precum snururi,
cabluri, perdele sau draperii.
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AVERTISMENT!

IMPORTANT! CITESTE CU ATENTIE SI
PASTREAZA PENTRU REFERINTE VIITOARE

Atentie la riscul de incendiu cauzat de tigari aprinse, flacari deschise
si alte surse de caldura intensa, cum ar fi radiatoarele electrice, sobe
pe gaz etc,, aflate in apropierea patutului.

Pericol de blocare accidentala — Pentru a preveni riscul de accident
cauzat de blocarea copilului, patutul trebuie fixat corect de patul
adultilor, folosind sistemul de prindere dedicat.

Nu trebuie sa existe niciodata un spatiu intre partea inferioara a
patutului co-sleeper si salteaua patului adultilor.

Verifica fixarea inainte de fiecare utilizare tragand patutul in directia
opusa patului adultilor. Daca spatiul format depaseste 13 mm, NU
utiliza produsul. Daca exista orice spatiu intre patut si patul
adultilor, NU folosi produsul.

Foloseste intotdeauna TOATE componentele necesare, in functie de
modul de utilizare. Verifica manualul de instructiuni pentru lista
completa a pieselor obligatorii. Verifica periodic daca produsul are
piese slabite, deteriorate sau lipsa.

Citeste si respecta cu atentie instructiunile de asamblare pentru
flecare mod de utilizare al produsului (patut co-sleeper, patut inde-
pendent).

Asambleaza produsul strict conform instructiunilor producatorului,
indiferent daca este utilizat ca patut co-sleeper sau patut indepen-
dent.

Sistemul de prindere trebuie utilizat intotdeauna cand produsul
este folosit in modul co-sleeper (atasat la patul adultilor).

Doar in modul co-sleeper se poate cobori partea laterala a patutului.
Foloseste exclusiv sistemul de prindere furnizat de producator.

Acest patut co-sleeper este destinat doar pentru utilizarea cu paturi
de adulti care auintre 559 mm si 673 mm de la podea pana la partea
superioara a saltelei.
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AVERTISMENT!

IMPORTANT! CITESTE CU ATENTIE SI
PASTREAZA PENTRU REFERINTE VIITOARE

NU utiliza patutul co-sleeper daca lipsesc componente, daca
acestea sunt deteriorate sau prezinta urme de rupere.

NU inlocui piesele originale cu alte componente improvizate sau
neautorizate de producator.

Patutul co-sleeper nu trebuie folosit niciodata intr-o pozitie
inclinata — utilizarea corecta presupune o pozitionare orizontala.

Asigura-te ca produsul este asezat doar pe o suprafata plana si
stabila.

Nu lasa copiii mici nesupravegheati sa se joace in apropierea
patutului — pot exista riscuri de accident.

Atunci cand copilul este lasat singur in patut, acesta trebuie blocat
ferm in pozitia fixa.

/ ‘ ( , Cadru extins

N /

Acceptabil: Cadru de pat aliniat Inacceptabil: Cadru de pat nealiniat

Patutul co-sleeper este compatibil doar cu paturi de adulti aliniate
perfect, fara cadre extinse sau margini proeminente.

Toate elementele de fixare trebuie stranse corespunzator la fiecare
asamblare. Verifica atent ca niciun surub sa nu fie slabit, deoarece
copilul se poate agata accidental cu parti ale corpului sau cu
hainele (de exemplu: snururi, coliere, panglici pentru suzeta etc.),
ceea ce poate reprezenta un risc de strangulare.

Curatare si intretinere

Cadru:
Sterge cadrul metalic cu o carpa moale, curata si detergent delicat.

Saltea:

Indeparteaza husa de pe spuma saltelei. Spald la masind cu un
program pentru rufe delicate sau manual, cu apa rece. Nu folosi
inalbitor. Uscare la temperatura scazuta.

LISTA DE PIESE

Saltea

Plasa contra
tantarilor

Curele de siguranta
pentru patut co-sleeper

o Rama superioara

o Patut (cosul principal)

Bare de sustinere la baza

? Maner pentru reglarea
inaltimii

° Cos de depozitare

o— Componenta tubulara a

Panou lateral piciorului patutului
detasabil

Bara de sprijin pentru
cosul de depozitare




Pasul 1: Deschide patutul
co-sleeper asa cum este
ilustrat in imagine.

Pasul 3: Monteaza cosul de
depozitare conform
imaginii. Introdu tubul de
sustinere in locasul din
plastic pana cand se

ASAMBLARE PATUT CO-SLEEPER

Pasul 2: Introdu barele de

sustinere ale bazei in imbinarea

din plastic pana cand auzi un
,clic”. Asigura-te ca bara de
sustinere in forma de ,L" este

pozitionata pe partea cu material
textil, acolo unde se monteaza

bara laterala detasabila.

Pasul 4: Asaza salteaua in patut
si asigura-te ca este bine fixata.

CUM SE FOLOSESTE PANOUL

LATERAL DETASABIL

<

¢

Pasul 1: Ridica clapeta
textild pentru a accesa
fermoarul.

Pasul 3: Apasa mecanismele
de blocare spre interior si
ridica usor panoul lateral,
asa cum este ilustrat.

Pasul 2: Deschide fermoarul
de pe ambele parti ale
panoului lateral detasabil.

Pasul 4: Deblocheaza
ambele mecanisme
mpingandu-le spre interior
si ridica complet panoul
lateral pentru a-l detasa

fixeaza cu un ,clic”.

de patut.
ATENTIE:
Pasul 5: Panoul lateral detasabil Ridica intotdeauna complet panoul
este acum pregatit pentru utilizare. lateral detasabil atunci cand patutul

nu este atasat patului adultilor.

Pasul 6: Monteaza rotile in
picioarele patutului, asigurandu-te
ca se fixeaza corect cu un clic.

Pasul 5: Trece cureaua l
prin orificiul din plastic

si prinde-oin inelul ,D".

Strange bine.

CUM SE MONTEAZA PLASA CONTRA
TANTARILOR

Asaza plasa pe cadrul patutului si fixeaz-o cu capsele aflate

Pasul 7: Patutul este acum
pe partea inferioara a barelor superioare, pe ambele parti.

complet asamblat.



AVERTISMENT: sistemul de prindere trebuie utili-

zat intotdeauna atunci cand patutul este folosit in modul co-sleep-
er (atasat la patul parintilor).

1. Coboara panoul lateral detasabil si aliniaza patutul direct langa
patul parintilor.

2. Treci cureaua de siguranta (sistemul de prindere) pe sub salteaua
patului siin jurul cadrului patului. Asigura-te ca sistemul de prinde-
re (cureaua) este asezat vertical intre saltea si marginea patului,
conform imaginii.

3. Fixeaza capatul curelei de siguranta prin conectarea cataramei si
strange cureaua ferm. Asigura-te ca salteaua, patutul co-sleeper si
cureaua de prindere sunt aliniate corect.

OK NO
SALTEA j)LTE .

Plaseaza patutul co-sleeper langa patul parintilor, cu panoul lateral
detasabil coborat, si regleaza inaltimea patutului astfel incat mar-
ginea inferioara a laturii sale sa fie la acelasi nivel sau mai jos decat
salteaua patului parintilor.

/ANAVERTISMENT!

Sistemul de prindere trebuie utilizat
intotdeauna atunci cand patutul
este folosit in modul co-sleeper.
Trece cureaua de prindere pe sub
salteaua patului, apoi fixeaz-o
cu cataramele.

Saltea, somiera si cadru — aliniate

V- X
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Conditii potrivite pentru utilizarea patutului Conditii nepotrivite pentru utilizarea
in modul co-sleeper patutului in modul co-sleeper
(Cadru de pat aliniat) (Cadru de pat nealiniat)

A

AVERTISMENT!

Nu este recomandata utilizarea patutului langa paturi cu apa
sau paturi pentru copii.

Regleaza inaltimea patutului co-sleeper in functie de inaltimea pat-
ului adultilor, astfel incat, odata unite cele doua paturi, cureaua de
siguranta sa ramana fixata ferm si intinsa.

Cand folosesti patutul in modul co-sleeper, panoul lateral detasabil
trebuie coborat si indepartat de zona in care se afla copilul.

La fixarea patutului co-sleeper, marginea scurta a panoului lateral
trebuie sa fie bine lipita de salteaua patului adultilor, fara a lasa
spatiu intre ele.
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CUM SE REGLEAZA INALTIMEA

Pasul 1: Prinde patutul cu o mana in punctul
A si cu cealalta mana in punctul B, apoi
ridica-I pana la inaltimea dorita.

Pasul 2: Prinde cu ambele maini maneta din
plastic pentru reglarea inaltimii, aflata pe
ambele parti ale patutului, si coboara la
nivelul dorit.

CUM SE PLIAZA PATUTUL CO-SLEEPER

Pasul 1: Scoate barele
de sustinere de la baza
din suporturile patutu-

Pasul 3. Pliaza ambele
cadre laterale, conform

lui, asa cum este imaginii.

ilustrat.

Pasul 2: Demonteaza Pasul 4: Patutul este
tuburile de sustinere ale acum pliat si poate fi
cosului de depozitare asezat in geanta de

din suporturi. transport.



